
56 к.житник

В.К.Ж итник
Києво-Могилянська академія

ЗОРЯНИЙ СВІТ Ф.ГРУБІНА (ДО ПИТАННЯ ПРО ТРАДИЦІЇ 
К.Г.МАХИ В НОВІТНІЙ ЧЕСЬКІЙ ПОЕЗІЇ)

"Темна ноче! Світла ноче !"- цим віршем Карла Гінека М ахи відкриває 
Ф рантіш ек Грубій свою  поетичну сповідь, книгу спогадів, роздум ів , 
зізнань у любові, щирій вдячності людям, які доторкнулися його ж и т­
тя, чиї пісні знайшли відгомін у його душ і. З цього вірша починається 
біографія Грубіна як поета. "Чом у я в п’ятому класі переписав вірш 
Махи про тем ну і світлу ніч, хоча до цього я байдуже читав і з нехіттю 
переписував лише вірші, о б о в ’язкові для вивчення? - дивується сам 
поет. - Ніхто від мене цього не вимагав, і все ж  таки я цей вірш пере­
писав. Уперш е враження від віршів пережило години, відведені шкіль­
ним розклад ом . У перш е... мене схвилювали і розчулили вірші" [З, 
с .12].

Проте поезіГ Махи судилося прожити в душ і Ф рантіш ка Грубіна не­
зрівнянно довше - вона стала частиною його творчого "я", вона су ­
проводжувала його все життя, і навіть коли він писав свою  поетичну 
лебедину пісню, коли вважав, що йом у як поетові вже нічого буде 
сказати, вона незримо стояла в нього за спиною . ! все-таки повинні 
були минути роки , перш  н іж  для нього стало явним, наповнилося від­
чутним зм істом  значення простих слів його ю ного  співвітчизника.

Остання, темна ніч Ф рантіш ка Грубіна настала 1 березня 1971 р . Він 
прожив шістдесят літ. Було багато ночей, позначених і творчою  радіс­
тю , і пекучим и розд ум ам и , але м айж е всі вони так чи інакше повер­
тали поета до вихідної точки, до ,гночі всіх ночей", [4 , с.158] з 27 на 28 
серпня 1930 р . до  ночі, коли він уперш е відчув на собі тягар людських 
почуттів, таких протилежних, навіть, здавалося б , несум існих: біль 
втрати, см ерть дідуся і радість перш ого кохання. Ця дисгармонія пе­
реживань, це відчуття, коли відмирає коріння твого роду і набрякають 
брості нових, невідомих ще пагонів, ця гранична нервова напруга пе­
ревернула емоційну натуру ю нака: він уперш е відчув себе новою  лю ­
диною - чоловіком , щ о свідомо приймає на свої плечі життя таким, 
яким воно є, з усїєю його  складністю. З годом  смерть коханої дівчини



яВить йом у в новому світлі ще одну ґрань життя: моральну відпо­
відальність людини за інших. Минуть роки , і він, дивлячись на дорослих 
дітей, перевтілиться в свого померлого батька і зрозум іє  те, чого не 
здатний був збагнути раніше. Це постійне осмислення себе як напов­
неної глибоким значенням часової пов'язую чої ланки, часточки без­
в ірного  довколиш нього світу з роками все більше і більше проявля­
тиметься в Грубіні як у людині й поеті.

Н астане'щ е одна ніч - в Італії, в одном у з флорентійських готелів, 
коли небо здригатиметься від червневої грози, Грубій - чи не вперше 
р житті? - зважиться повідати двом своїм друзям  про події тієї пам ’ят­
ної далекої ночі. І тільки згодом  серпень 1961 р. настільки чітко вос­
кресить серпневу ніч понад тридцятилітньої давності, що Грубій напи­
ше про неї поем у, якою  підведе риску під своєю поетичною творчіс­
тю.

Так з'явилася ш ироко відома книга "Романс для корнета", що вста­
новила своєрідний рекорд  - сім видань за десять років.

Ретроспективний погляд на поезію  Грубіна в світлі цієї книги дає під­
стави стверджувати, наскільки глибокий слід залишили в його віршах 
події, описані в поемі. Вона ніби прояснює окрем і сю ж ети , образи, 
поетичні деталі з попередньої творчості Грубіна,
Стануть зрозум ілими часті згадки поета про цвіркунів і корнети, про 

річки Весна і Сазава, про село Лешани (поема "Лешанське р іздво"), 
набуває нового значення "Серпневий полудень" з епіґрафом із вірша 
"Строфа, написана в серпні 1933 р о ку " (так само, як і назва п'єси - 
"Серпнева неділя"). Знаємо, про яку "неб іжчицю  кохану" йде мова у 
вірші "Повернення до рідного краю : "І так щ оразу я втрачав когось 
навік" [4 , с .73 ]. Новий відтінок ми відчуваємо й в його другій частині 
про батька і сина, про наступність поколінь. Ця частина близька до 
"Романсу..." і загальною ідейною спрямованістю, і окрем им и обра­
зами. Те саме й у вірші "Щ осекунди": "Тінь від голови упала мені на 
груди над давньою р ікою , коли дівчина встала й відходила навіки, і 
досі мені цієї тіні з грудей не м ож уть  зняти., тридцять літ" [4 , с.133]. 
"Спів любові до життя" (VI частина циклу "З південної ЧехїГ) сприй­
мається як підступ до теми "Романсу для корнета" (звернемо увагу 
на рядки "ночі серпневі, щ о кличуть до давніх коханих", "корнети і 
Далі черпатимуть молодий подих з грудей", "закохані й далі будуть 
одне одном у знімати з очей ніжний блиск з ірок" [4 , с .90-91] і т .д .). 
О крем і образи "Р ом ансу..." знаходимо і в "Несонетах": Напр., 
"раптом прорвуться з молодих плечей сина чи доньки м о ї крила" [ 2, 
с.47].

Із запізненням просимо вибачити за дослівний, підрядковий переклад, 
але навіть він часом безсилий передати всі смислові нюанси оригіналу: 
"Романс для корнета" - це зовсім не те, що "Romance pro kridlovku", 
яка асоціюється з часто згадуваними в поем і крилами, а це не випад-
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ко бо , лк не випадковим і епіґраф до  поеми - про Ф аетона, щ о лин^ 
вгору , в небо ("М ета м о р ф о зи " Овідія),- про того , до речі кажучи, 
Ф аетона, уривок про якого  з "Ф ауста" Ґьоте Маха переписав до сво- 
го л ітературного щ оденника, - як не випадковий і образ крил у вірилі 
Грубіиа, написаному на смерть Константина Бібла з заголовком , щ0 
проходить як реф рен, - "Яка це ніч!"

Знаменно, що в багатьох віршах Грубіна, в том у числі й у вище на- 
званих, згадується М ах а -  або ж  на ймення ("N erudouv Mesic а 
M achova Luna" [4 , с .41 ], "zoufate presny naraz M achova rumu" [4 ,c. 135] 
або ж  ідуть рем інісценції поеми "М ай" (с ка ж ім о , "Snem z detstvi 
p rovanou t borovy haj" [4 , c .74 ], "Ouplne luny krasna tvar mela a ma sv$ 
basniky" [4 , с .120 ]. He завадить та ко ж  згадати, щ о до такого  ж  засо­
бу звернувся й найближчий Грубінів д руг Ф рантіш ек Галас. 1936 року 
він пише вірш "К .Г .М .", починаючи його периф разом  рядка із "М аю " - 
"Світло пом ерлої зірки -я пив" [5 , 0.88], 1949 р. Грубін присвячує па­
м 'яті Галаса великий цикл віршів, назвавши його "Світло пом ерлої зір­
ки", В ньом у, до речі, є слова: "Скільки ж  будуть іти дощ і на нашу 
м огилу, поки зволожить нам ковток загробного  зітлілий рот?" [4, 
с .2 7 ], щ о перегукується з рядками іншого Грубінового вірша, повніс­
тю  перенесеними в "Романс для корнета" (по р .: "Іде дощ  на твої ко ­
хані груди кр ізь глину і кр ізь кор інц і в зем лі" [2 , с .48 ] і "Кр ізь глину і 
кр ізь кор інц і в землі ітиме дощ  на ї  кохані груди" [4 , с .179].

Перше із щойно цитованих видань цікаве ще й тим , щ о це - мініа­
тюрна кнчга-рукопис чеських студентів, які 1939 р. в траґічний день 17 
листопада, щ о став пізніше М іж народним  днем студентів, були від­
правлені в Оранієнбурзький концтабір і, потребую чи духовної поживи 
- "хліба по е з ії', за їх образним висловом, -.переписували з пам'яті 
улюблені вірші. Двадцятидев'ятилітній Грубін був представлений у цій 
зб ірці трьома творами, Маха - чотирма, відкриває цю  книгу відомий 
у ж е  нам вірш "Ніч" ("Темна ноче! Світла ноче !").

М и вважаєм о, щ о, як "Романс для Корнета" допомагає глибше про­
никнути до багатьох віршів Грубіна, так клю чем  для повніш ого р о ­
зуміння "Р ом ансу..." править поезія Карла Гінека М ахи, і особливо 
вірш "Темна ноче! Світла ноче!"

Як в ідом о, і'радація етапів лю дського  життя у Махи відрізняється од 
загальноприйнятої: ранок - юність, вечір - старість. Якраз пізній вечір і 
ніч уособлювали в нього найкращу пору життя ( згадаймо знамените 
"Вуї pozdnf vecer prvni maj". Людина тягнеться до загадкових зір, мріє 
про інші світи, а висхідне сонце, новий день гасять його високі пориви. 
Світла ніч у Махи - це синонім зоряної ночі, зоряного неба, м р ій ,-м о ­
лодості, життя зреш тою . І от контрастом  - темна ніч - сила, щ о при­
тискає людей, вдавлює їх у зем лю  - це смерть. Обидві ночі виклика­
ють у  поета однакову скорботу , оскільки перша - символ з д ій с н е н о ї  
м рії -  недосяжна, а друга  -  неминуча. г ‘" .



Що ми бачимо в "Романсі для корнета"? Два суперечливі, але одно- 
цзсні почуття втілені в образі, яким містить два контрастних ком понен­
ти* "Любов і смерть схрестилися в мені" [4 , с .163], "Ніч любові і 
смерті -обпікає і світло, й тем но" [4 , с. 158,163]. Як бачимо, епітети 
повністю збігаються з епітетами Махи. Відповідно: світла ніч -  лю бов, 
темна ніч - смерть. Якщо врахувати, що Грубій видав зб ір ку  "А ж  до 
кінця лю бові", а в "Романсі для корнета" писав: "Лю бов і життя завж­
ди для мене будуть тим самим" [4 , с .185], то од ерж и м о  абсолютно 
адекватне то м у , що у Махи.
Цьому двоєдиному образові підпорядковані й інші, побудовані на 

зіставленні контрастів: люди смертні бажаю ть безсм ертного , мит­
тєвий дотик уст - вічна обіцянка, у героя поеми, щ о сидить на 
підвіконні, одне плече в теплі, надворі, де вирує життя, друге  - м е р з­
не в кімнаті, де лежить небіжчик.
Обидві ночі - життя і смерть - у Грубіна, як і в Махи, виступають в 

діалектичній єдності, але, на відміну від поета минулого століття, 
Грубін сприймає їх не як самодостатні, постійні, а як величини відносні, 
що м ож уть  набувати різних вартостей і навіть переходити одна в од­
ну: кріп, проектую чи в небо свої золотаві суцвіття, обертається в 
сузір'я, а зор і, падаючи з неба, січуть кропиву.
Подібна ж  відносність спостерігається в усьом у: "Вберу тебе у зорі, * 

твоє тіло введу у всесвіти, останній крик цвіркуна восени ти в-чуєш так 
же виразно, як вибух, коли народжується нова зірка, ти вся по­
містишся у стебельці найменшім, хоч всесвіту всьому не вмістити 
твоєї сльози" [4 , с.148, див. також  4, с .166]. Цим викликана й непо­
стійність оц інок: то очі милої "знімають зор і" [4 , с.156, 174], від з ірок 
можна збожеволіти, то вони перетворюються в "золотих черв'яків, 
блиск н ікчемності" і в "ряхтливі серги незкінчено, глухоти" [4, С.168].
Підвищену зацікавленість Грубіна "косм ічними" темами та образами 

засвідчує не лише його поетична спадщина, але й критичні есе, в том у 
числі й цитована нами на початку книга спогадів "Л ю бов". Варто тільки 
глянути в зм іст: "Наші життя - наче ніч і день", "Зоряні мандри" (тут, 
м іж іншим, він хвалить одного автора за інтонації в дусі М ахи), "До 
міріад з ірок і назад".
Один із розділів книги присвячений О токару Бржезіні ("Бржезіна був 

близький до з ірок, а я до землі" [с .130], - сказав Петр Безруч). І ось 
тут ми м о ж е м о  знайти те, що переконує: сказане нами вище - не на­
слідок випадкових збігів, у цьом у плані поет ц ілком свідомо дотрим у­
вався певних засад, яким і спробував дати своє власне теоретичне об­
грунтування: "На м алому, в окрем і періоди д уж е  стиснутому про­
сторі великі історичні драми і духовна боротьба не розливаються -  во­
ни могутньо здіймаються вгору, вважає Грубін.- Наші традиції якби ми 
Хотіли їх визначити одним словом, - це криниця, але в ко ж н о м у  разі 
Не дорога . Мандрівник у нас - бранець не безконечних дор іг, а
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макнетнчннх з ір о к .. . Якщо поглянути на цю  проблем у очима нашої 
поезії, м ож н а  помітити, щ о нас д у ж е  р ідко  хвилювали далі горизон- 
тальиі, далина - це здебільш ого уявлення, символ бажання, часом j 
ш тамп, але тільки у виняткових випадках реальна дійсність. Нам усе 
замінив погляд у го р у , в безодню  зоряного неба. Цей запаморочливий 
погляд надихнув усю  нашу новочасну поезію , починаючи з М ахи, че­
рез Н еруду до Бржезіни і Гори. Наочно це видно на прикладі чесько­
го  верл ібра ... Верлібр У ітмена розливається через прерії, від океану 
до океану. Верлібр Бржезіни йде вгору. В той ч а с ,'я к  У ітм ен на ши­
роких рівнинах зустрічає реальні міста і реальних людей і включає їх 
до віршів, Бржезіна в м орозн ій  порож неч і посилає верлібр, як про­
міння з душевних глибин, щ об у безкінечном у простор і над нами спо­
стерігати явища, які названі ним і назви не маю ть. Звідси й багата м е­
тафоричність і стрункість його віршів, звідси й косм ічне бачення на 
відміну од  зем ного  У ітмена" [3 , с. 149-150].

М и навели цю  досить велику і образну цитату, повторю єм о , тільки 
для то го , аби довести, щ о Грубій мав свою , св ідомо зайняту позицію 
в питанні, яке нас цікавить, але аж  ніяк не для то го , щ об безоглядно 
згодитися з нею . Здається, зо крем а , що не м ож н а  до тако ї м іри ста­
вити в залежність шляхи розвитку поезії, а особливо її ф орм и, від чин­
ників історії та ґеоїраф ії, і вже в таком у разі ніяк не м ож н а  пояснити, 
як серед ш ироких українських степів у 1841 р . м іг з'явитися цикл пое- 
та-романтика Михайла Петренка "Н ебо".

Зоряний світ, безум овно , не монополія якоїсь однієї чи кількох націо­
нальних л ітератур. Колись Іммануїп Кант вважав визначальним для лю ­
дини як тако ї моральний обов 'язок у собі та зоряне небо над її голо­
вою . (Ця сентенція майстерно використана К.І.Ґалчіньським у 
"Великодні Йоганна Себастьяна Баха"). Звернення до висоти, прагнен­
ня проникнути в її таємниці було споконвічною духовною  потребою  
людства. За глибиною осмислення, емоційністю  й худож н істю  втілення 
цієї тем и чеська поезія в контексті світової літератури посідає одне з 
найпомітніших м ісць. 1 в цьом у немала заслуга традицій К .Г .М ахи.

1 .Burianek F, P e ir Bezru£. Praha, 1957.
2.Chleb poezie . Cifanka z Oranienburgu. Praha, 1945.
Ъ.НгиЫп F . Lasky. Praha, 1967.
4 . H rubtn F. Muj zp6v . Praha, 1963.
5 . Halos F. Sbohem muzy. Praha, 1963.
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Sum m ary

Creative work of a well-known poet-romantic Macha inspired many 
generations of Check writers and poets. One of them is F.Hrubin, the 
author of a hughly popular autobiographic poem "Romance for a Cornet".
The analysis of its system of images proves that it has much in.common 

with Macha's "Oh, dark night!". This facilitates understanding of the 
concepts and philosophical basis of the poem which, in its turn, plays a 
|cey role in comprehension of the most important features of Hrubin's 
creative work. '
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